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TEST HOUSE

MANUFACTURER

C INCHES CM DE FR
XS 26-28 68-72 42-44 34-36
S 30-32 76-80 46-48 38-40
M 33-34 84-88 50 42-44
L 36-38 92-96 52-54 46-48

XL 40-41 100-104 56 50-52
XXL 42-44 108-112 58-60 54-56
3XL 46-47 116-120 62 58-60
4XL 48-50 124-128 64-68 62-64
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B INCHES CM EURO
XS 32”-34” 80-88 40-44
S 36”-38” 92-96 46-48
M 40”-41” 100-104 50-52
L 42”-44” 108-112 54-56

XL 46”-48” 116-124 58-62
XXL 50”-52” 128-132 64-66
3XL 54”-55” 136-140 68-70
4XL 56”-58” 144-148 72-74
5XL 60”-64” 152-160 76-80

A D
CM CM

SHORT 152-164 74
REG 164-176 79
TALL 176-188 84

X TALL 188-202 92

Intertek Italia S.p.A
Via di Stagno 17 F/G – 50055 Lastra a Signa (FI) – Italy

NB 2575

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: 

Przed użyciem tego produktu należy zawsze dokładnie zapoznać się z tą Instrukcją. Ponadto należy zawsze skonsul-
tować się z osobą odpowiedzialną za bezpieczeństwo pracy lub z bezpośrednim przełożonym odnośnie jego użycia w 
konkretnych warunkach pracy. Należy zachować tą Instrukcję, tak aby zawsze można było z niej skorzystać.
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Wszywka produktowa zawiera szczegółowe 
informacje dotyczące norm, których 
wymagania ten produkt spełnia. Jedynie 
normy i ikony, które występują równocześnie 
na wszywkach oraz w Instrukcji Użytkowania 
mają zastosowanie do konkretnego 
produktu. Wszystkie te produkty są zgodne z 
wymaganiami Rozporządzenia UE 2016/425.

ISO 13688:2013 Odzież ochronna (szczegóły 
na wszywce)
Ogólne wymagania. Ta Norma określa ogólne 
wymagania odnośnie ergonomii, starzenia się, 
rozmiarów i oznakowania odzieży ochronnej, 
jak również informacji, jaką powinien 
dostarczyć producent.

A= Zalecany przedział wzrostu użytkownika
B= Zalecany obwód klatki piersiowej użytkownika
C= Zalecany obwód pasa użytkownika
D= Zalecana wewnętrzna długość nogawki użytkownika 

TEST Wymagania
Wytrzymałość na rozciąganie 
(skóra) 80 N.

80 N

Wytrzymałość na rozerwanie (skóra) 20 N 20 N
Wytrzymałość szwów (skóra) 110 N 110 N
Zawartość tłuszczu 8% 8%
Rozprzestrzenianie się płomienia 
2 sekundy

2 sekundy

Odprysk 25 kropli 25 kropli

RHTI24> 16 sekund > 16 sekund
Elektryczność  
Nie wykryto zawartości Cr (VI) Nie wykryto

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: 
Ten produkt jest tylko dodatkową odzieżą ochronną i musi być 
noszony w połączeniu z inną certyfikowaną odzieżą ochronną. 
Ten produkt jest przeznaczony do ręcznych technik spawania, 
w których występują silne odpryski i krople.   Ten produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do ochrony przed krótkim, 
niezamierzonym kontaktem z częściami pod napięciem obwodu 
w czasie spawania łukowego, a dodatkowe warstwy izolacji 
elektrycznej będą wymagane, jeśli istnieje zwiększone ryzyko 
porażenia prądem. 
* Fartuchy powinny zakrywać przód ciała użytkownika 
przynajmniej od szwu bocznego do szwu bocznego odzieży 
podstawowej.

PL
Użytkownik nie powinien nosić odzieży ochronnej 
zanieczyszczonej materiałami łatwopalnymi. Wzrost 
zawartości tlenu w powietrzu obniży poziom ochrony odzieży 
ochronnej spawacza przed płomieniem.  Izolacja elektryczna 
zapewniana przez odzież zostanie zmniejszona, gdy jest ona 
mokra, brudna lub nasiąknięta potem.  Może być wymagana 
dodatkowa częściowa ochrona ciała przed zagrożeniami 
spawalniczymi. 
W przypadku stosowania dodatkowej częściowej odzieży 
ochronnej, odzież podstawowa powinna odpowiadać 
klasie 1.
Klasyfikacja A1 zapewnia odporność na zapłon od płomieni 
na powierzchni skóry.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW32, SW33, SW34 

INFORMACJE ZDROWOTNE:
Poziomy pH, chromu (VI) i PCP wszystkich materiałów zostały 
przetestowane i spełniają normy zdrowotne CE.
BARWIENIE:
Barwienie odbywa się przy użyciu naturalnych materiałów.
GWARANCJA:
Ten produkt jest objęty gwarancją dotyczącą wad 
produkcyjnych. Ponieważ jego zastosowania  mogą być różne, 
za określenie właściwego produktu dla każdego zastosowania 
odpowiada użytkownik.
CZYSZCZENIE
Ten produkt należy czyścić suchą szczotką. Nie zaleca 
się prania.
PRZECHOWYWANIE:
Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze powyżej 
5° Celsjusza. Nie należy układać więcej niż 5 kartonów 
na 1 palecie.
UŻYTE MATERIAŁY:
Bocznie dwoina bydlęca szyta 5-warstwowym KEVLAREM® 
i Termoplast. Do zapięć i wzmocnień stosowane są również 
dostępne obecnie izolowane napy i zapięcia na rzepy.   DuPont 
™ i KEVLAR® są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi firmy E.I. duPont de Nemours and 
Company.
Odpowiedzialność producenta:Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za produkt w przypadku, gdy jego wszywki 
zostaną uszkodzone lub usunięte, a także gdy nie będą 
przestrzegane zawarte w nich zalecenia.
Skład materiału: Wszywki materiałowe zawierają dokładne 
informacje o składzie materiału.


